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T h r o u g h  c o l l a b o r a t i o n
a n d  y o u r  c o n t r i b u t i o n s ,
w e  s e e k  t o  " E m p o w e r
e v e r y o n e  t o  i m p r o v e
l i v e s  a n d  b u i l d  s t r o n g
c o m m u n i t i e s . "  

G r â c e  à  l a
c o l l a b o r a t i o n  e t  à  v o s
c o n t r i b u t i o n s ,  n o u s
c h e r c h o n s  à  " I m p l i q u e r
t o u t  l e  m o n d e  a f i n
d ' a m é l i o r e r  l e s  v i e s  e t
d e  b â t i r  d e  f o r t e s
c o m m u n a u t é s . "  

IMPACT
The United Way of Greater Moncton and Southeastern NB Region

works to create long-term, sustainable change that not only helps

people improve their lives but also results in stronger, more

resilient communities. Through donations from our community, we

are able to invest in 26 programs delivered by 25 community

partners. We focus our efforts on building strong communities by

helping kids be all they can be and by moving people from poverty

to possibility.

Centraide travaille vers l’amélioration des communautés du sud-est

du Nouveau-Brunswick. Le changement est durable et améliore les

conditions de vie des gens, il crée des communautés solides et

assure la réussite des jeunes. Grâce aux dons reçus, Centraide

s’associe à 25 organismes communautaires qui livrent 26

programmes et initiatives essentielles dans nos communautés. 
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Dane has been struggling with drug use since he was thirteen years old. After his last
overdose, Dane realized he needed help. He applied to the Drug Intervention Program at
Youth Impact in the summer of 2020. Dane did not have secure housing, was in an unhealthy
relationship, and struggled with anger control and past traumas including the death of his
mother when he was five years old. Dane identified and worked on several goals while in the
program, including gaining and maintaining employment, developing a healthy relationship
with his partner, gaining anger management and coping skills and purchasing a tombstone for
his mother’s grave. He progressed though these goals meeting with his Drug Intervention
worker over 19 months. Today, Dane is working full-time, has a good support system, is more
understanding of others, no longer uses drugs as a coping mechanism, and understands his
triggers and his past traumas. Dane continues to meet with program staff and recently had
this to say: 

“When I started the Drug Intervention Program, I was in a very difficulty spot. I continue to learn
how to control my emotions and deal with bad situations. The program literally saved me.” 

Dane is also very pleased to share that he is now a proud father and recently was able to
purchase a tombstone for his mother’s grave.

Ability NB

Anglophone East School District

Atlantic Wellness 

Beausejour Family Crisis Resource Centre

Big Brothers Big Sisters

Big Cove First Nation Wellness

Committee

Boys and Girls Club of Moncton

Boys and Girls Club of Dieppe

Boys and Girls Club of Riverview

CMHA of NB

CNIB

District scolaire francophone sud

Ensemble Greater Moncton

Maison de Jeunes – Dieppe

NB Refugee Clinic

Frontier College

Moncton Headstart

Open Sky Co-operative

PEDVAC

Crossroads for Women

Salvus Clinic

Youth Impact

YWCA Moncton

Alternative Residences

Roots of Empathy

FUNDED AGENCIES / AGENCES FINANCÉES

IMPACT STORY: DANE'S JOURNEY / HISTOIRE D'IMPACT: LE TRAJET À DANE

Dane se bat contre la consommation de drogues depuis l'âge de treize ans. Après sa dernière
overdose, Dane a réalisé qu'il avait besoin d'aide. Il s'est inscrit au programme d'intervention
en matière de drogues à Youth Impact à l'été 2020. Dane n'avait pas de logement sûr, était dans
une relation malsaine, et luttait contre le contrôle de la colère et les traumatismes passés, y
compris la mort de sa mère quand il avait cinq ans. Dane a identifié et travaillé sur plusieurs
objectifs pendant le programme, y compris l'obtention et le maintien d'un emploi, le
développement d'une relation saine avec son partenaire, la maîtrise de la colère et des
compétences d'adaptation et l'achat d'une pierre tombale pour la tombe de sa mère. Il a atteint
ces objectifs en rencontrant son intervenant en toxicomanie pendant 19 mois. Aujourd'hui,
Dane travaille à temps plein, a un bon système de soutien, est plus compréhensif envers les
autres, n'utilise plus de drogues comme mécanisme d'adaptation et comprend ses déclencheurs
et ses traumatismes passés. Dane continue de rencontrer le personnel du programme et a
récemment déclaré ce qui suit : 

"Lorsque j'ai commencé le programme d'intervention en matière de drogues, j'étais dans une situation
très difficile. Je continue d'apprendre à contrôler mes émotions et à faire face aux mauvaises
situations. Le programme m'a littéralement sauvé". 

Dane est également très heureux de partager qu'il est maintenant un père fier et qu'il a
récemment pu acheter une pierre tombale pour la tombe de sa mère.



United Way administers the Community Transit Pass Program, in partnership with the City of Moncton
and Codiac Transpo.  / Centraide administre le programme de laissez-passer pour le transport en
commun, en partenariat avec la Ville de Moncton et Codiac Transpo. 

In partnership with United Way, Salvus Clinic manages 3 Peer Supported Housing buildings, providing
housing with on-site support to tenants who experience issues with mental health and chronic
homelessness. / En partenariat avec Centraide, Salvus Clinic gère trois immeubles de logements avec
soutien par les pairs, qui fournissent un logement avec un soutien sur place aux locataires qui ont des
problèmes de santé mentale et d'itinérance chronique. 

PEER SUPPORTED HOUSING / LOGEMENT SOUTENU PAR LES PAIRS

COMMUNITY TRANSIT / TRANSPORT ABORDABLE

YOU Turns connects youth to whom and what they need not only to succeed, but to help them reach the
next level. / piROUetTE libère le potentiel de nos jeunes, non seulement pour les aider à réussir, mais
aussi pour les aider à atteindre le niveau suivant. 

YOU TURNS / piROUetTTE

Through Build for the Future, Greater Moncton’s construction industry, in partnership with United Way,
will come together and contribute $1 million dollars over 10 years to create long-term meaningful impact
by supporting essential nonprofit agencies and programs for youth in our local community. / Grâce à
l’initiative Bâtir pour l’avenir, l’industrie de construction de la région du Grand Moncton, en partenariat
avec Centraide, s’engage à contribuer 1 million de dollars sur 10 ans afin de créer un impact à long terme
et significatif en soutenant les organismes et programmes à but non lucratif essentiels qui œuvrent pour
les jeunes de notre communauté locale. 

211
A free and confidential information service trademarked to United Way, 211 is the front door to help,
making sure everyone in New Brunswick finds the resources they need, when they need them most. / Lié
à Centraide, le 211 est un service gratuit et confidentiel qui dirige les gens rapidement vers les services
gouvernementaux, sociaux et communautaires essentiels. C'est la voie d'accès vers les ressources
disponibles pour tous ceux qui habitent au Nouveau-Brunswick.

United Way partnering with Anglophone East School District, the Food Depot and other community
partners and volunteers made and delivered over 40,000 lunch bags and food bags to those in need. We
continue with the support of our volunteers and the Food Depot to prepare and deliver 900 precooked,
nutritious meals to low income seniors and make over 226 meals on Saturdays and Sundays for people
without homes and for families who are food insecure.  / Centraide en partenariat avec le District Scolaire
Anglophone Est, le Dépôt Alimentaire (FDA) et d’autres partenaires et bénévoles communautaires ont
cuisiné et livré plus de 40 000 dîners et sacs contenant des repas pour ceux qui en ont besoin. Avec le
soutien de nos bénévoles et le FDA, nous continuons de préparer et de livrer 900 repas précuits et
nourrissants, pour les personnes âgées à faible revenu et plus de 226 repas le samedi et le dimanche pour
les personnes sans abri et pour les familles souffrant d’insécurité alimentaire. 

BUILD FOR THE FUTURE / BÂTIR POUR L'AVENIR

FOOD PROGRAMS / PROGRAMMES ALIMENTAIRES

DOING MORE, TOGETHER / ENSEMBLES, NOUS FAISONS PLUS



Mark your calendar / marquez votre calendrier : 

Date : Thursday, September 15 /Jeudi 15 Septembre
Location / Lieu : Royal Oaks Estates & Golf Club, Moncton
Tee-off time / Heure du départ : 9h00 

Turn to the sponsorship packages that are available, decide on your level
of support, and let us know how you would like to contribute. /
Consultez les formules de parrainage disponibles, choisissez votre niveau
de soutien et faites-nous savoir comment vous souhaitez contribuer.

Golf spots are available on a first-come basis once the sponsorship
commitments have been made. Please ensure to register early. / Les places
de golf sont disponibles selon le principe du premier arrivé, une fois que
les engagements de parrainage ont été pris. Veillez à vous inscrire
rapidement.

It's that easy. Together, let's continue to make a difference and keep our
region's community programs running so that everyone will have the
opportunity to live to their full potential in strong communities. / C'est aussi
simple que cela. Ensemble, continuons à faire la différence et à faire
fonctionner les programmes communautaires de notre région afin que chacun
ait la possibilité de vivre à son plein potentiel dans des communautés fortes.
 

SPONSORSHIP LEVELS / NIVEAUX DE PARRAINAGE

Here is how you can be
part of our 1st Annual
Golf Tournament and
support our numerous
community initiatives and
funded agencies:

Voici comment vous
pouvez participer à notre
1er tournoi de golf annuel
et soutenir nos
nombreuses initiatives
communautaires et
agences financées :

GETTING INVOLVED:
PARTICIPEZ :

All sponsorship levels include corporate mention on select print materials and
paid media, limited United Way logo rights for 2022, and individual
registrations for participation in the tournament itself. See below for additional
details. Sponsorships can be purchased on our GolfStatus webpage linked at the
QR code below.

Tous les niveaux de parrainage comprennent la mention de l'entreprise sur
certains documents imprimés et médias payants, des droits limités sur le logo de
United Way pour 2022 et des inscriptions individuelles pour la participation au
tournoi lui-même. Veuillez lire ci-dessous pour plus de détails. Les parrainages
peuvent être achetés sur notre page web GolfStatus liée au code QR ci-dessous

Title and Technology Sponsor 
Commanditaire en titre et de technologie - - -  $6,500

One team registration (4 people) / Inscription d'un équipe (4 personnes)
Corporate logo on print and digital materials and in paid media as
Tournament presenter, as well as Corporate logo on digital media such as
tournament website, scorecards, live leaderboard, and mobile app powered
by GolfStatus.com / Logo de l'entreprise sur les documents imprimés et
numériques et dans les médias payants en tant que présentateur du tournoi,
et ogo de l'entreprise sur le site web du tournoi, les cartes de score, le
tableau de classement en direct et l'application mobile de GolfStatus.com

'Hole 19' Sponsor
Commanditaire du 'Trou 19' - - - $4,500

Three (3) individual registrations  / Inscription pour trois (3) personnes
Corporate logo on signage in the clubhouse and reception area, as well as
tournament program / Logo de l'entreprise sur la signalisation dans le
clubhouse et la zone de réception, ainsi que sur le programme du tournoi.



Golf Cart Sponsor
Commanditaire Chariot de golf - - - $3,000

Two (2) individual registrations  / Inscription pour deux (2) personnes
Corporate signage at bag drop and on tournament rules & program / Signalisation de l'entreprise lors de la
remise des sacs et sur le règlement et le programme du tournoi.

Silent Auction Table Sponsor
Commanditaire de table d'enchères silencieuses - - - -$1,500

One (1) individual registration  / Inscription pour une (1) personne
Corporate logo on two 24'' x 18'' signs at the Silent Auction Table, emcee acknowledgment, and corporate
mention in tournament program / Logo de l'entreprise sur deux panneaux de 24'' x 18'' à la table de la
vente aux enchères silencieuse, reconnaissance du maître de cérémonie et mention de l'entreprise dans le
programme du tournoi.

Individual Hole Sponsor
Commanditaire de trou individuel - - - $300

Corporate logo on signage at the hole you sponsor / Logo d'entreprise sur la signalisation du trou que vous
sponsorisez.
If you register a team that would like to sponsor a hole, you may bundle both contributions for $1,400 (see
below for Individual and Team Registration fees) / Si vous inscrivez une équipe qui souhaite parrainer un
trou, vous pouvez regrouper les deux contributions pour 1 400 $ (voir ci-dessous les frais d'inscription
individuels et par équipe).

Individual Registration / Inscription Individuelle:  - - - $300 
(or $275/person if you are adding additional golfers to your sponsorship package (Does not include
individual hole sponsor)/ ou 275 $/personne si vous ajoutez des golfeurs supplémentaires à votre forfait de
parrainage (n'inclue pas la commandite d'un trou individuel). 

Team Registration (4 people) / Inscription d'équipe (4 personnes) - - - $1,200

It takes many dedicated individuals, sponsors and supporters to make our first Annual Golf Tournament for United
Way possible. On behalf of the thousands of New Brunswickers whose lives will be changed thanks to your

contributions, we say thank you for taking a leadership role in making a difference in our communities.
-

Il faut beaucoup de personnes, de commanditaires et de partisans dévoués pour rendre possible notre premier tournoi
de golf annuel pour Centraide. Au nom des milliers de Néo-Brunswickois dont la vie sera changée grâce à vos

contributions, nous vous remercions de jouer un rôle de leadership pour faire une différence dans nos communautés.

For more information, registration and sponsorships, visit our
GolfStatus tournament page by scanning the QR code:

 
Pour plus d'informations, inscriptions et parrainage, visitez la

page web GolfStatus de notre tournoi en scannant le code QR :

Lunch Sponsor
Commanditaire du déjeuner - - - $3,000

Two (2) individual registrations  / Inscription pour deux (2) personnes
Corporate mention on select print material and in paid media, as well as signage in the clubhouse /
Mention de l'entreprise sur certains documents imprimés et dans les médias payants, ainsi qu'une
signalisation dans le clubhouse

office@moncton.unitedway.ca
506-858-8600

gmsenbunitedway.ca

Contact  us  at :
Contactez-nous à  :

SOLD!

SOLD!


